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SIMM MM. 
Iihaja vsak dan i i c l t e r , i z im&i nedelje in praznike, ter velja po p o Š t i pi-ejeman za a v a t r i j ak o - o g e r s k e deže l e za vse leto Ift >;M . za pol leta 8 gld., za Četrt leta 4 gld., u 
jeden mesec 1 gld. 40 kr. — Za L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za vse leto 13 gld., za četrt leta 3 gld. 30 kr., za jeden mesec 1 gld. 10 kr. Za pošiljanje na dom računa se po 

10 kr. za mesec, po 30 kr. za četrt leta. — Z a t n j e deže l e toliko več, kolikor poštnina znaša. 
Z a o z n a n i l a plačuje se od četi riat opne petit-vrate po 6 kr., če se oznanilo jedenkrat tiska, po 5 kr. če ae dvakrat, in po 4 kr., če se trikrat ali večkrat tiska. 

Dopisi naj se izvole frankirati. — Rokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o in u p r a v n i & t v o je v Ljubljani v Frana Kolmana hiši .Gledališka stolba". 
U p r a v n i š tvn naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . vse administrativne stvari. 

Spričevala, s katerimi se dokaže znanje 
slovenskega jezika. 

m . 
Pretehtal i smo, kol ike vrednosti so privatna 

spričevala. V nekako čudnem svitu vidi se torej 
ravnanje onih c. kr . oblastij, ki na taka spričevala 
ozir jemljejo pri oddajanji državnih služeb, kajt i 
skrbijo le za to, da nekoliko »strežejo formalnosti. 

K a k o vse drugače je njihovo ravnanje glede* 
nemščineGlejmo na Češko! Tukaj v zadnjih časih 
ni več jedina nalogu gimnazij a l i v obče srednjih 
dol, češkim dijakom nemščiuo ubijati v glavo. Z a 
radi tega se boje, a l i vsaj pravijo da se boje, da ne 
bi kje kak Čeh stopil v državno službo, kateremu 
nemščina ne teče popolnem gladko. T a nevarnost 
postala j e baje še tem uujniša, ker so Čehi dobi l i 
češko vseučilišče. Za to nastal je velik hrup v 
Izraelu. Hote l i so celo l iberalc i , da se v dotično 
postavo, s katero se je ta univerza ustanovila, ur ine 
nekska določba glede nemškega j e z ika ! A l i večina 
državnega zbora j e prepusti la v ladi , da naj to, ko
l ikor bo potrebno, upravnim potom določi. N a to 
je izišel oni razupiti izpraševalni ukaz ministra za 
uk in bogočustje z dne 29. juni ja 1882. 

T a ukaz določuje pod št. 2., da je vsakemu 
kandidatu prepuščeno, a l i hoče izpit delati samo 
v nemškem jez iku, a l i v nemškem in češkem. Daljne 
določbe s o : 

3 . A k o se kdo da i-/praše vat i v nemškem in 
češkem jez iku, mora vendtr iz jedne stroke izpra
šan bi t i v nemškem jeziku. 

Stroke al i stroko za (nemško) izpraševanje iz
voli s i vselej kandidat sam. 

4. A k o kandidat dokaže pri izpitu sicer dovolj 
strokovne vednosti, a se spozna pri glasovanji, 
vršečem se posebe, da n i zadosti nemščine vešč, 
ima pozneje iz tiste stroke, ako j i h je pa bilo več, 
iz njih jedne, v katerej je bil izpitan v nemškem 

L I S T E K . 
S i o t n i k o v a h c i . 

(Roman A. S. Puškina, poslovenil —r.) 

(Daljo.) 

X I I . poglavje. 

S i r o t a . 

V o z obstal je pred poveljnikovo hišo. Narod 
•spoznal je zvonec PugaČeva in udr i jo za nami . 
Švabrin sprejel j e samozvanca na stopnicah. B i l je 
oblečen po kozaški in pustil si je rasti brado. Iz
dajalec pomagal je Fugačevu izlezti iz voza in je v 
podlih izrazih izjavljal svoje veselje in zvestobo. K o 
je mene zagledal, zbegal se je, a kmalu prišel je 
k sebi in podal mi r oko : „In tudi t i si naš? K o 
bi bilo že davno t a k o ! " Obrn i l sem se proč in nič 
mu nesem odgovoril. 

Tesno mi je bilo pri src i , ko smo prišli v 
davno m i znano sobo, kjer j e na steni visel še d i 
plom pokojnega poveljnika, kakor žalostni spomenik 

jez iku, izpit ponavljati v obroku, kakor mu ga stavi 
komisija po obstoječih pravi l ih, v nemškem jeziku. 
Preduo se ta preskušnja ne dostoji z uspehom, 
nema pravne veljave že napravljeni državni izpit i td . 

T a ukaz ima zdravo, dobro jedro, ali ker je 
imel Conrad svojo roko poleg, si lehko mislimo, 
kako lice je ta pametna misel dobila. Pametno je, 
da se iz predmeta samega v nemškem jeziku izpra-
šuje, ker le tako je možno prepričati se, da l i j e 
dotični kandidat res zmožen v nemškem jeziku ura -
dovati. Krivično pa je, da se mora pr i vseh treh 
državnih izpi t ih vsaj jeden predmet v nemškem je
ziku napravit i , mesto, da b i to bilo omejeno samo 
na judici je lni izpit. Še bolje krivična pa je določba 
št. 5. tega ukaza, k i določuje, da mora kandidat pr i 
vseh rigorozih ravno tako vsaj v iednem predmetu 
izpit v nemškem jez iku dostati. Po teh določbah 
mora torej celo tak, k i mu Še na um ne pride, da 
bi kdaj ustopil v državno službo, se p r i vseh izpit ih 
in rigorozih z nemščino ukvar jat i , ter pri vsakem 
dokazati, da l i je zmožen nemščine. 

Še bolj pa Čehe to boli , ker se od Nemcev, 
k i hočejo v državno službo ustopiti, in to na Češkem, 
Moravskem al i Šlezkem, ne zahteva, da morajo ravno 
tako pr i državnih izpitih se vsaj iz jednega pred 
meta v češkem jeziku izpitati dati, da na ta način 
dokažejo, a l i so zmožni češčine, t. j . a l i so zmožni 
v češkem jeziku uradovati. 

To sem navajal, da sem pokazal, kako se 
mora dokazati znanje n e m š k e g a jez ika . Zakaj se 
oblasti ne zadovole s taci mi privatnimi spričevali, 
kakoršna so na pr. do sedaj o slovenščini zadosto
vala in še zadostujejo? — Za to, ker vedo, ko l iko 
vrednost zaslužijo taka privatna spričevala. Znkaj 
j im pa celo ne zadostuje onu ministerska naredba 
z dne 27. muja 1849 št. 15 drž. zakonika 1. 1850. 
k i sem jo v prvem članku na vel? 

Za to imajo tehtne razloge. T a k a javno ve
ljavna spričevala bi sicer dokazovala, da prosilec 
res ve nemški, t. j . da se more nemški razgovar-

pretečenega časa. Pugačev se je usel na divan, na 
katerem je navadno sedel Ivan Kuzmič, kadar ga 
je oštevala njegova soprogu. Švabrin sam mu je p r i 
nesel vodke. Pugačev izpraznivši kozarec, rekel mu 
j e : „Podaj tudi njega blagorodju." Švabrin stopil je 
k meni s ponosom; jaz sem se drugič obrnil od 
njega. B i l je malo osupnen. S svojim bistrim umom 
je hitro spoznal, da Pugačev ni zadovoljen ž nj im. 
Ba l se ga je, in nezaupljivo ga je pogledoval. P u 
gačev ga je povpraševal o stanji trdnjave, kaj se 
sliši o sovražnej vojski in o drugih tacih stvareh, na 
jedeukrat pa ga je vprašal, kar je najmanj pričako 
v a l : „Povej mi , kako deklico imaš zaprto V Pokaži 
mi j o ! " 

Švabrin je obledel, kakor mrlič. Car, rekel je 
s tresočim glasom . . . Car , ona ni zaprta . . . bolna 
je . . . in leži v postelji. 

— Pel j i me k njej, rekel je samozvanec usta-
joč z divana. Ustavljati se ni bilo moč. Švabrin pe
ljal je Pugačeva v sobo Marije Ivauovne. Jaz sem 
šel za njima. 

Švabrin obstal je na stopnicah. 

jat i , da pozna nemško slovstvo, jc znan z nemško 
slovnico, ter ve natanko, v katero vrsto spada ta 
a l i oni glagol itd., al i to, kar je najvažnejše za 
uradnika, taka spričevala ne bi izpričevala; namreč: 
da l i more dotični v nemškem jeziku uradne opise 
8pisovati, a l i ve vse potrebne tehnično, juridične 
izraze. In to je umestno, pametno stališče! Tako 
se mora razsojevati, a l i je ta a l i oni prosilec zmo
žen dotičnega jezika, t. j . da more v tem jeziku 
svoj posel opravljati, nikakor pa se ne sme glavno 
ozir jemati na to, a l i mu tu in tam kdaj kaka slov-
niška hiba ne spodlet i ! 

K a r pa je za nemški jezik prav, zakaj ne bi 
bilo tudi za češki ali slovenski V — Torej bi 
smeli oni prosilci za državne službe, k i se morajo 
izpričati z znanjem češkega a l i slovenskega jez ika, 
dobiti le tedaj službo, če so državni izpit vnaj iz 
jednega predmeta v češkem oziroma slovenskem 
jez iku napravi l i , ter tukaj dokazal i , da l i so res 
češkega a l i slovenskega vešči! 

A l i , — bode kdo opomnil — kako bode kdo 
pri državnih (juridičnih) izpitih dokazal, da je slo
venščine zmožen, ko se na vseučiliščih v slovenskem 
jeziku noben pravniški predmet ne razluga, kamo l i 
se izprašajo? — Ites je tako. A l i kaj sledi iz tega? 
Nič druzega, nego da bodemo morali skrbeti in za
htevati, da država izpolni svojo dolžnost, k i jo ima 
do nas, ter skrbi, da se iz nekaterih pravniških 
praktičnih predmetov predava na vseučilišči v slo
venskem jez iku. 

„Že zopet nova terjatev" — bo morebiti kdo 
rekel , majavši z glavo — „saj še manjših reči nesmo 
dosegli, in ne moremo doseči". Res je tako, ali treba 
je, da bodemo sami jedenkrat jasno vedeli, kaj da 
nam je potrebno, kaj da moramo doseči, ako hočemo, 
da napredujemo. Za to si pa moramo postaviti c i l j , 
določen na vse strani ; za tem ciljem moramo se 
poganjati s slovansko žilavo vstrajnostjo, dokler ga 
ne dosežemo; ta cilj mora nam biti vedno pred 
očmi, z ozirom nanj moramo uravnati vse svoje po-

— Car , rekel j e : Vi imate oblast zahtevati od 
mene, kar hočete; a ne pustite tujcu i t i v spalnico 
moje žene. 

Stresel sem se. 
— T i si tedaj oženjen? rekel sem Švabrinu, 

pripravljen raztrgati ga. 
— Tako, rekel je Pugačev. To je drugače. A 

t i , nadaljeval je, obrnen k Švabrinu: ne izgovarjaj 
se in ne zvi jaj : naj bo ona tvoja žena a l i ne, jaz 
peljem k njej, kogar hočem. Vaše blagorodje, le 
pojdite za menoj. 

P r i durih je zopet obstal Švabrin in jec l ja l : 
— Car , povedati vam moram, da jo huda mrz

lica trese, že tretji dan se jej meša. 
— Odpr i , rekel je Pugačev. 
Švabrin je začel iskati po žepih, in rekel je, 

da nema ključa pri sebi. 
Pugačev sunil je z nogo v d u r i ; ključavnica 

je odskočila, duri so se odprle in šli smo notri . 

Pogledal sem notri — in prestrašil se. Na 
tleh, v kmetskej rastrgane] obleki , sedela je Mari ja 
Ivanovua, bleda in suha, z rnzinršeuitni lasm 1 . P red 



stopanje. A k o je svar pravična, ter se da izvršiti, 
moramo slednjič prodre t i ! 

Sicer pa, ali je to zahtevanje tako velikansko, 
al i j e t> kaj novega V A l i se še nikdar neso v slo 
venskem jez iku predavali pravoznanski predmeti na 
vseučilišči? — 0 pač, in sicer na vseučilišči v Gradci . 
Evo kratke zgodovinske črtiee : 

K o je leta 1848 padel nemški absolutizem, 
začel je slovenski izobražen svet resno preudat jati , 
ne b i l i se dala slovenskim povzdigniti ua čast 
uradnega jezika in sprevidevši, da ronditio sine qua 
non takemu početju so dobre prestave obstoječih 
postav, lotili so se pred vsem tega dela. Slovensko 
društvo v Ljubljani poprijelo se jo pred vsem pre 
stave občnega državljanskega zakon ka. Dr. Mažgon 
(kriminalni aktuar) prevzame prvi tru I in izdeluje 
prestavo, dotični odbor pa jo pretresa. L " t a 1819. 
je dr. Mažgon z ministerskim dovoljenjem svojo pre
s t a h v Ljubljani na takratuem liceji slovenskim 
pravnikom razlagal, dr. pl Lehman pa je prestavil 
in učil kazenski zakonik. * ; T* slovenska šola prešla 
je p07ueje na gra*ko vseučilišče, kjer je privatni 
docent dr. Jože Krajne zapuščino prezgodaj umrlega 
dr. Mažgouu prevzel in zakonik od § G21 do konca 
prestavil, ter počenši v jeseni 1850 predaval občni 
državljanski zakonik čez G polu etij t. j . do jul i ja 
1853 ; kazenskega pa je predaval prof. dr. Jože 
Skedl , počenši v letnem tečaji 1851 do julija 1854, 
toraj čez 7 tečajev. Ob istem času začel je prof 
dr. Janez Kopač čitat*, „re 1 k;n?.e:iske pravde" , ali 
čital je le čez dva tečaja, namreč, v letnem tečaji 
1851, in v zimskem tečaji 1851/52 Ko je pa 
dr. Krajne odšel I. 1*53 za profesorja v Sibinj na 
Erde l i skem, nehala so so slovenska predavanja. 0>1 
leta 1854 se na vseučilišči n i več razlagal noben 
pravoznansk predmet v domačem jeziku 

A l i ker je ta predavanja v/budila živa potreba, 
a je ta potreba postajala še vedno večja, ni mogla 
cela stvar zaspati. K>> se je pod l lohenwjrtom začel 
slovenskemu jeziku odpirati pot v sre in ju šole, 
misl.lo so je tudi tej nujnej potrebi ustreči. Z naj
višjim sklepom z dne 29. julija 1870 je presvetli cesar 
zaukazal oži V i ti za judietjelnl izpit potrebne ptavo 
znanske stolice na vseučilišči v Gradci . Predmet i , 
k i bi se imel i tedaj v slovenskem jeziku predavati, 
B O : občni državljanski zakonik, prepirni in nepre-
pirni postopirk, k a z e n s k i zakonik, kazenski postopnik, 
kupčijsko in meujiško pravo. Z i docenturo so se 
neki oglasili g« , dr. Krajne, Gr.šak in Ribič. 

D.i se ta tpjvišji sklep izvrši, postavilo je 
takratno ministei>tvo v državni proračun za leto 1871. 
svoto 3G0O gld. V budgetnera odseku pa, kakor 
tudi v zbornici, imeli so takrat večno liberalci, i n 
v e ina odsekov* prečrtala je teh 3600 gld., kar je 
tudi v podiobnej budgetnej debati 13. junija 1871 
obveljalo. P r i tej debati ni se nikdo potegoval za 
to svoto, nego je dr. C >8ta, jedini slovenski posla
nec, ki se je debate udelež 1, predlagal posebno reso-

*) „S lov . p r a v n i k " 1. 1870. 

lucijo, naj se usttnovi vseučilišče v Ljubljani. Re-
-olucija ostala je v manjšini, in gotova nadeja, da 
dobimo v Ljubljano vseučilišče, splavala nem je par 
let kasneje po vodi, ker se je ustanovilo vseučilišče 
v Črnovicah. 

K e r torej država ni dovolila potrebne svotice, 
izrazil je „Slovenski pravnik" upanje, „da bi se mo
rebiti našel kateri dobrohotni učenjak, ki bi glede* 
ua hilno potrebo pravniškega slovenskega naraščaja 
p o n a v l j a t i hotel nekatere dejanske predmete s 
slovenskimi pravoslovci na Dunaji in v Gradci v slo
venskem j e z i ku " . T a kl ic ni ostal brez odziva. Že 
v št. 11. in 12. z dne 1. junija 1871 nazuanja, da 
se je že 3. maja 1871 dr. Fe rd . Pogačnik, odvetnik 
na Dunaji , ponudil za brezplačnega učitelja, ter 
dotično ulogo do naučnega ministerstva uložil A l i se 
mu je dovolilo ali ue, mi ni znano. 

Od tedaj je cela zadeva zopet zaspala. N a 
stopili so za naš narod Časi najhujšega tlačenja, in 
boreči se za njegov obstanek, izgubili so Slovenci 
to tako važno in nujno zadevo i« oč\j. — A l i sedaj 
so zopet nastopili časi, da vsaj nekoliko laglje d i 
hamo. Moramo torej zopet začeti ozirati se na pre
teklost, da zopet zvežemo niti, ki jih je takrat pr« trgala 
krute roka liberalne vlade, in da to, kar smo takrat 
že skoro imel i , vt-nder jedenkrat dobimo! Da dobimo 
posebno vseučilišče, ne moremo upati, tudi ni tako 
neobhodno potrebno. A l i k a r n a m j e n e o b h o d n o 
p o t r e b n o , j e , d a se m o d r i s k l e p p r e s v e t 
l e g a v l a d a r j a i z v r š i t e r s e p o s t a v i č e m 
p r e j v d r ž a v n i p r o r a č u n p o t r e b n a s v o t a 
z a p a r a l e l n a p r e d a v a n j a v s 1 o v e n s k e m j e 
z i k u i z p r a k t i č n i h p r e d m e t o v v G r a d c i , 
h katerim bi šaha j ali tudi dalmatinski Srbi in Hr 
vatje, kateri itak ne bodo več tako poitaiijunčeni 
prihajali na vseučilišča, ker so skoraj vse dalmatin
ske gimnazije v za injem času postale hrvatske. 

Smešno bi bdo, če bi nam kdo zopet doštl z 
ničevim ugovorom, da naš jezik še ni dosti razvit 
j za to. Če je >e leta 1850. bilo možno v tem jeziku 
. na vseučilišči pravniške predmete razlagati, in če je 
že od leta 1850. sem možno v tem jeziku izdavati 
državni zakonik, bode pač sedaj 3e bolj možno v 

' tem j e z : k u predavati, sedaj, ko se je slovensko slov
stvo in ž njim slovenski jezik tako krasno ra zv i l ! 

Dovol im si tukaj samo opozoriti, da so t a k . 
predavanja v ital i janskem j e z iku na vseučilišči v 
Inomostu vsled najvišjih sklepov z dne 19. februvarja 
1864 in 18G9 že davno uvedena, kjer predavajo v 
italijanskem jez iku pr»feso rji, k i so za nemška pre 
davanja nastavljeni proti primernej remuneraciji in 
pa posebni, v ta namen nastavljeni in plačani docenti. 

Ravno tuko imajo ital i janski pravniki pr i l iko, 
da v italijanskem jez iku delajo izpite v Inomostu, 
kakor tudi v Gradci . 

K a r se je za Italijane storilo, to naj se stori 
tudi za vsekdar državi in vladarju zvesti slovenski 
narod ! K o se bo izvršil najvišji sklep z dno 29. j u 
lija 1870, potem naj veljajo določbe ministerskega 

ukaza s dne 29. junija 1882, ki so zadržane pod 
št. 2 3, 4 nekoliko spremenjene tudi za izpite na 
graškem vseučilišči. In vsakdo, bodi si Slovenec, 
bodi si Nemec, ki želi kdaj na Slovenskem službo 
dobiti , moral bi pri judiCijelnem izpitu iz jednega 
predmeta v slovenskem jez iku izpitan bit i . 

Potem bode vsakdo zmožen takoj pr i nastopu 
službe v slovenskem jeziku uradovati , mej tem, ko 
se sedaj se le takrat, ko bi moral Že to znati, začne 
učiti potrebnih tehničnih izrazov, ne pa da bi to 
zmožnost že seboj prinesel. 

Znano je, da izdajajo sodišča odloke n. pr. v nem
škem jez iku, pisane v navadnem sodnijskem zlogu, 
k i so marsikateremu omikanemu Nemcu nerazumljivi, 
pri kater ih se celo učen jur ist mora na koncu vpra
šati, kaj se hoče s tem povedati. Ravno to pa je 
tudi s slovenskimi odlok', tudi če j i h je izdal slo
venski uradnik. Kaj bo pa še le, če tak odlok na
pravi Nemec, k i je jedva privatno spričevalo o zna
nji slovenščine priberačil?! — 

Da torej v kratkem opetujem: 
M i moramo prav odločno terjati, da se imajo, 

kjer se zahteva znanje slovenskega jez ika, kompe-
teti izpričati z veljavnim spričevalom v zmislu mi -
nisterske naredbe z dne 27. maja 1849., navedene v 
prvem članku, da-li so res zmožni slovenskega je
zika, in to moramo z a s e d a j zahtevati v vseh s lu
čajih. Ob jednem pa moramo vso svojo pozornost 
obračati na to, da se izvede Naivišji sklep z dne" 
29. jul i ja 1870, to je, da dobimo za praktične pravo-
znanske predmete na vseučilišči v Gradc i paralelna 
predavanja; in ko smo to dosegli, pa da se službe 
na Slovenskem, k i so le pravniško izobraženemu 
pr stopne, smejo le takim prosilcem oddajati, k i so v 
teh predmetih napravil i državni izpi t v slovenskem 
jeziku. 

Tedaj ne bode ni živa duša več povpraševala 
po privatnih spričevalih in fabrikauti teh bodo mo
rali zatvoriti svoje tovarne. N . O. 

Politični razgled. 
H'ol riiiijK* dežele. 

V L j u b l j a n i 8. maja. 
Včeraj imeli ste obe d r ž a v tal z b o r n i c i 

seje. N a dnevnem redu zbornice poslancev je b i l 
predlog poslanca dr. B u l a t a glede uradnega jezika 
v Dalmaciji in pa Herbstov nasvet, zadevajoč pra
vico razprodaje listov „Wr. Tagb la t t " in „Vorstadt-
Z t g . u O zadnjem predlogu izreklo je že najvišje 
sodišče svoje mnenje ter mu tako izpuli lo želo, k a 
tero jedino ga je levici delalo zanimlj ivim. Na dnev
nem redu bilo je tudi drugo čitanje postave o s p r e 
m e m b i § § . 7 4 i n 7 6 o b č n e g a z a k o n a o z e m -
I j i šk ih k n j i g a h . K tej točki govori l je poslanec 
d r . K e i l ter poudarjal, da se gre tu za dopolnitev 
§ 43. zemljiškoknjižne postava, zadevajoče evidenco 
katastra, torej je to vprašanje juristično. Govori l je 
proti tudi poslanec dr. K op p , kateremu je odgo
varjal poročevalec dr. M e z n i k ter se potem skleni l 
prehod v specijalno debato. Samo pri §. 2. je bi la 
kratka replika, s : cer se je vsa predloga vzprejela 
brez deb ' te . 

njo stal jo vrft vode, pokrit s kosom ki uha. Ko je 
sagledala mene, zatrepetala j o in zakričala. Kaj se 
je takrat godilo z menoj ue pomnim. 

Puga&ev pogledal je Svabriua in rekel z zlob
nim smehljanjem : 

— L e p ) bolnico imaš! potem je pa stopil k 
Mari j i lvanovui: Povej, golobičic.i, zakaj ti tvoj 
mož tako kaznuje? Kaj si s tor i la? 

— Moj mož! ponovila je. On ni moj mož. Jaz 
nikol i ne budem njegova žena! Rijši umrjem, in 
bom tudi, če me ue reš te. 

Pugačev je srdito pogledal Švibrina. 
— Iu ti si se predrznil lagat' meni ! rekel mu 

j * \ A l i veš potepuh kuj si vreden? 
Švabrin pal j e uu kolena . . . . T a trenutek 

j e preziranje v meni premagalo čuvstva jeze in sov
raštva, z nevoljo gledal sem plemenitaša valjati se 
p r i nogah ubežnika. Pugačev so je dal omečiti. 

— Odpustim ti za sedaj, rekel je Švabrii:u: a 
• e i i , da pr i prvej kr ivdi se spomnim tudi tebe. Po
tem se je obrnil k Marij i Ivanovni in rekel jej l a 
skavo : Pojdi veu, krasna devica, darujem ti svobodo. 
Ja z sem car. 

Mar i j a Ivanovna ga je pazno pogledala in pre
cej uganila, da je pred njo morilec njen*h starišev. 
Zakr i la je obraz z obema rokama in omedlela. Sko
čil sem k njej; a ta trenutek je predrzno pr idr la v 
sobo stara znanku Palaška. Palaška jela je vzdigo 
vati in močiti z mrzlo vodo svojo gospodarico. P u 
gačev odšel je iz sobe in mi trije šli smo v obednico. 

— Ka j , vaše blagoroljeV rekel je smejoč se 
Pugačev. Osvobodili smo lepo devico ! Kaj misliš, 
ali pošljemo po popa, da poroči z vami svojo se 
strič.ino? In juz bom vama za starašino, Švabrin pa 
za d ruga : pa bomo pili in se veselili. 

K a r sem se bal, to se j e zgodilo. Švabrin se 
je prestrašil, ko je zaslišal predlog Pugačeva. 

— C a r ! vzkl ikni l je ves obupan. Jaz sem k r i v : 
jaz sem ti lagal, a Grinev te tudi blepari. T a de
k l i ca ni sestričina tukajšnjega popa: ona je hči Ivana 
Miranova, kateri je bil obešen pri vzetji tukajšnje 
trdnjave. 

Pugačev je uprl v me svoje ognjene oči. 
— Kaj je t o ? rekel je osupnen in jezen. 
— Švabrin povedal ti je resnico, odgovoril 

sem trdo. 

— Pa mi tega nesi povedal, opomnil je P u 
gačev in zmračilo se mu je čelo. 

— Sam razsodi, odgovoril s e m : al i sem mo
gel objaviti vpričo tvojih ljudij, da je hči Miranova 
še živa. Raztrgali bi jo b i l i . Nič b i j e ne bilo otelo! 

— Prav praviš, rekel je smeje se Pugačev. 
Moji pijanci bi ne bil i prizanesli ubogej dekl ic i . Do
bro je storila botra popiaja, da j i h j e nalagala. 

— Poslušaj, nadaljeval sem, ko sem ga videl 
tako pri dobrej v o l j . Kako tebe imenovati, ne vem 
in tudi vedeti nečem . . . . Bog ve, da bi rad dal 
svoje življenje zate, ker si tol iko stori l zame. Samo 
ne zahtevaj tega, kar nasprotuje raojej časti in k r i -
stjanskej vesti T i si moj dobrotnik. Dovrši, kar s i 
začel, pusti mene oditi s siroto, kamor nama B o g 
kaže pot. K je r kol i bom jaz, in kar kol i naj se 
zgodi s teboj, vedno bom Boga prosi l za izveličanje 
tvoje grešne duše. . . . 

— Naj bo po tvojem! rekel je . Mora se k a 
znovati z vso ostrostjo, ali pa popolnem odpust i t i : 
tuka je moja n ivada . Vzemi seboj kras otico, pelji 
jo kamor hočeš, Bog daj vama ljubezen in srečo. 

(Dalje prib.) 



G o s p o s k a z b o r n i c a obravnala je mnogo 
predlog, katere je že rešila zbornica poslancev, mej 
drugimi postavo o C k r. d e ž e l n i b r a t n b i in o 
o b r t n i h n a d z o r n i k i h ter mnogih naknadnih kre
ditov. Grof It t i č r e d i predlagal je v imenu jurid 
nega odseka za mesto stalnega člena d r ž a v n e g a 
s o d i š č a , k i j e izpraznjeno po smrti gr«>fa Hart iga , 
naslednjo trojico za i zber : kneza Alfreda W i n d i s c l i -
g r ž i t z a , grofa Fr»na F a l k e n h a y i n a in grof.* 
Karo la K u e f s t e i n a . V prihodnji seji volili se 
bodo zastopniki v delegacije. 

V nedeljo zbralo se je v It r i m več nego dve 
tisoči delavcev, da spregovore v prostem ljudskem 
shodu svoje mnenje o Belcredijevem načrtu postave, 
zadevajoče n o r m a l n i d e l a l n i d a n m pa ž en 
s k o i n o t r o š k o d e l o . P r v i govornik, tkalec 
K u n z e , izjavil se je za odpravo dela otrok, k i 
neso še 14 let s tar i in za obdržanje osemletne šol
ske dolžnosti. Konečno je poudarjal, da se zahteve 
delavskega stanu str njajo z onimi malih obrtnikov. 
— Drug i govornik, B u rj a n , ugovarjal j e nekaterim 
določbam B^lcredijevega načrta, zahtevajoč točne, 
precizne določbe. Tka lec S e d i a č ek je piotestoval 
prot i temu, da so v na Dunaj« /borujočo enketo pač 
poklicani brnski f. ibrikantje, nobeden pa ne iz brn 
sk ih delavcev, da tako neso dobili pr i l ike osvetliti 
svoj položaj. Zbor vzprejme konečno ta le nasvet: 
1. Delo se ima otrokom, nedovršivšim štirinajsto 
leto, sploh zabran i t i ; 2. mladi delavci mej štirinajstim 
In osemnajstim letom moškega spola, potem dtk le ta 
in žene sploh ne smejo dlje delati nego po osem 
Ur na d a n ; 3. odraščeni delavci delajo naj v celem 
tednu vkup k večjemu šezdeset u r ; 4 ob nedeijah 
delat i bodi prepovedano. 

Y nanje države. 
Kra l j i ca in kraljevič » r h n t i l dosp la sta v ne 

deljo popo ludn 1 zopet v B l igrad, prisrčno po/.drav 
Ijana od muogohrojnega ljudstva. K ra l j M dan peljal 
Se je b i l v soboto večer z ministrom prvomestnikom 
P i r o č a n c e m kra l j i c i do 15 »ziasa naproti. 

V nedeljo ogrni l se je v P e t r o g r a d u , v 
katoliški cerkv i , novemu n a d š k o f u V a r š a v 
s k e m u , P o p j e l u , pal l ium, na kar jo on prisegel 
zvestobo v r u s k e m jeziku in izročil podpisano pr i 
sego grofu T o l s t e m u . Mej navzočo1 mi bilo je 
mnogo uradnikov. Prihodnji) nedeljo posvetili se bodo 
se drugi k a t o l i k i škofje. — Veterancem osvobodi-
teljske vojne se j e naročilo, da IIMJ pridejo v dan 
30 . maja v Moskvo k posvećenju IzveHcarjeve ka 
tedralo. — Č snik ,.Garaždauiiiu objavlja vest o od 
Stopu grofa A Jlb e ti y n s lr eg a in njega nadomestitvi 
z generalom D r e n t e l e n - o m . 

N a Dunaj i zborujočaCo» i ir€ lr«»nce a q » a t r e 
določila je v nedeljski seji konWno tekst pogodbi o 
turških pr ik lopnih železu cah. Konvencija ta se bodo 
p o d p i s a l ; 1 v j e i n em prihodnjih dnij. 

Vprašanje o nameravanem preustroji F r a n 
c o s k o vojske Še ni dognano. Vojni minister T h i 
b a u d i n je gl» de sprememb, k i j ih je nameraval 
njega prednik, general Bi l lo t , v več ozirih bistveno 
drugačnih misl i j . Sedaj se bavijo vojaški krogi fran 
cosk i posebno z art i ler i jskim vprašanjem K«kor je 
na Nemškem pehotna arti leri ja (pri trdnjavah) že 
Sest let ločena od poljskega topništva, kar se je po
kazalo jako potrebnrn in koristnim, takisto je bil 
nusvotoval tudi general B l l o t za francosko vojsko; 
f inpak stroški 5 milijonov frankov so t><koj iz po 
četka nasprotovali temu nasvetu. General T i i ibaudiu 
predlaga sedaj drugačen sistem, k i bode stul le 
25 .000 frankov in k i stoji v zvezi z odpravo vojski-
nega trama. T u d i v tej zadevi se naj bi posnemala 
nemška vojskina naprava; kadar se namreč na Nem
škem mobilizuje, napravijo se velike vozniške kolone, 
katere sestavijo privatni podjetniki. T a naprava naj 
b i se upeljala tudi na Francoskem. Če bi pa tudi 
t o ne obveljalo, ima vo;ni minister še jeden nasvet 
pripravl jen. Vo jsk in i odsek pričakuje, predno se od
loči za kak projekt, uradnega predloga. Zatorej bode 
general Th ibaud in bržkone predlog svojega prednika 
umakni l in na njega mesto svojega postavil. 

V zadevi l l b a n o i i « l t e k o u f V r c i i c e stori l 
j e starosta diplomatičnega kora, b a r o u C a l i c e , ofi 
cijelen korak do ministra vnanjih stvari), A a r i f i 
p a š e , izjavljajoč željo poslanikov, da bi se naj re
čena konferenca kar hitro možno zopet skl icala. 
Aar i t i obl jubil je naglo odgovoriti. — V nedeljo pa 
j e bila že seja, v katerej je minister Aari f i paša za 
mesto l ibanonskega guvernerja oficijelno priporočal 
mutešerifa Adrijanopeljskega v V a s s a e f e n d i j a . 
Zastopnik i Avstr i je , Nemčije, Italije in Francije pr i 
t rd i l i so temu predlaganju; zastopnika Rusije in An 
glije tudi nesta ugovarjala, nego dejala, da bosta to 
poročala svojima vladama, od kater ih pričakujeta 
brzega odgovora. Pr ihodnja seja določena je na de-
našnji dan. 

„Slovenije" parlamentarizem. K lub i se sicer neso 
vsi razšli, ker se je bati , da bi j ih potem nazaj več 
ne b i lo ; a njihovo delovan'e je nekako zmiraj na 
počitnicah. To so namreč naši oficijalni k l u b i , k i j ih 
imamo za pokoro naših grehov. D.-ugi k lub i neofi-
ci jalni, !s katerimi delamo pokore vredne grehe, so 
sicer ostali pr i svojem delu, a l i kaj posebnega neso 
sk len : l i predložiti prihodnjim zboom. V lada naša 
pa, k i se je že priporočila v blag spomin, uživala 
je z mirno vestjo svoje piruhe, ker po viharnih dne
vih bi l i so jej zopet pognali lovorja zapeljivi vršiči, 
in je bila tudi dosegla vse — razen omare, in re
šila vse — ra*.en vprašanja o trakovih Tak bil je 
po „Sloveniji* političen razgled v počitnah vel ko 
nočnih. Saj tudi drugodi konstelacija ni bi la slabša. 

V apri la meseca tretji tretjini pa smo razpeli 
parlamentarne, naša jadra. „Slovenije*1 v lada razpiše 
lep večer in nove volitve. Z A to, pa še za kaj dru-
zega damo jej absolutorij . Poprejšnji odbor dobil je 
odvrzo, katero je zaslužil tudi brez omare za aihiv 
ali knjižnico. Trakov i tisti večer neso prišli na se
menj ; saj tudi nihče po njih vprašal n'. N i bilo go 
vonnkov, a l i kako bi dejali? Drugi smo se le bolj 
gnetli okolo volilnega k lobuka. Da ostanem pri tej 
figuri, moram sedaj reči: iz volilnega klohu'ta )e 
prišla „štajerska" vlada. Voljenih je bilo namreč v 
odbor 6 „Krnnjcev", pa 1 „Šiajeree", vkupe 7 Slo
vencev. Pa je prišel iz kluba evangelij, da je sedaj 
vse „štajersko", in taka j e ! Ba l i smo 80 ure, ka 
dar trešči ta evangelij ob „štajersko" vlado. Pa je 
prišla ura , pa so prišli F i l i p i ! 

Sinoči ležali smo si v laseh okolu nštauta* i 

na katerem viseli so bujno pisani t rakov i ! 

Z ima je bila in človeku je bilo dobro, ako je 
kaj več mogel vreči na-se. Sklenil i smo si omisl i t i 
trakove čez prs i , trakove bele-višnjeve-rudeče al i 
rude«to*višnjeve bele. D a l srni odboru vse, da bi Jih 
dobil. A l i odbor je imel menda dober kožuh in se 
ni b r ga l za n s kateri smo znvrzovali neusmiljeno 
brez t rakov ! Danes reke l je, da bo jutr i — pa 
tega jutr i ni hotelo b i t i . Pet mesecev smo zinerz > 
va l i , potem pa smo čutili, da ne zinerzujemo več 
A l i o trakovih smo sanjali po dnevi in po noči, zato, 
ker so bili tako lepo p isani ! In veselili smo se prvega 
mnj irku, ko bomo šli tako r o f e r t n i u v „wur.st-'l-
p ra t e r ! J P a za letos je neki tO prepozno. Sinoči 
namreč smo mis l i l i , da nam odbor novi že 
mero vzame za trakove, ali kaj nam pove V 
„Štajerska" vlada pove, da je ona navdušena in 
lepa tudi brez trakov, da predlaga, naj se sklep 
z imski ne izvrši. Povedali so tudi zakaj, — pa mi 
se ne damo kar tako prepričati In povzdignili smo 
svoj« glasove: K d o nas bo poznal brez trakov V 
Kakšni bodemo to Slovenci? Inkon*ekventuost! 
Štajerci! B r r r ! In studiosus medicinae gospod K l e -
petec nam jo je iz ust vzel, ko je de ja l : Jaz sem 
prav za prav tudi proti trakovom, faz bi j ib itak 
ue nosil, a l i tu gre za princip pa za S t a r c e ! — 
Nasprotn ik i naši so si pr i Klepetfvvih besedah 
mis l i l i : T r e n u n t boves! Pa je vender obveljala naša. 
Zmagali smo za jeden glas. Proti trakovom glaso
val je „štajerski" odbor, glasovali so filishi, sploh 

sami „Štajerci". 

In tako zaletela se je „Slovenija ofertn i u zopet 
po ce>ti par lamentarni ! Trernant boves ! 

B — r . 

Dopisi. 
Z D u n a j a G. maja. [Izv. dop.] ( I z „ S l o 

v e n i j e " . ) Čez praznike velikonečne počival je tudi 

D o m a č e s t v a r i . 
— ( K p r i h o d u N j . V e l i č a n s t v a . ) Da 

nes prišel je dvorni r Quar t i e rme is te r " z Dunaja in 
ogledal deželno hišo (Burg) v Bpremstvu g. c. k r . de 
želnega predsednika in deželnega inženirja. Potrebo 
vali se bodo za cesarjevo spremstvo vsi prostori v 
deželnej hiši, razen tega pa so bode za sluge še 
najelo nekaj sob pr i „Slonu J in pri „Stadt W i e n " 
J u t r i se presele deželni uradi v redutno dvorano, da 
se notranji prostori deželne hiše obnove primerno in 
dostojno. 

— ( B i r m o v a l ) bode mil. gosp. knezoškof 
27. t. m. v Starej L o k i , 28. dan t . m. v Železni 
kih, 29 . t. m. v Poljanah, 30 . t. m. v Žireh, 31 . t. m 
v Idri j i . 

— ( „ P o z o r " ) z dne 1. t. m. broj 10O do-
naša o Žumberku zanimljiv dopis iz Karlovca, po 
(aterem je jasno, da je int l ftavlimcliegrir. ka 
teri je našej narodnej stranki v dan 21. oktobra 1881 
v 12. seji deželnega zbora kranjskega ij.ag. 224 
obr. deželnega zbora) očital, „d a naša s t r a n k a 
i r v a t s k o s t a l i š č e z a s t o p a " , I. 1861 p r i 

t r j e v a l s k l e p u ž u p a n i j s k i h s k u p š č i n 
i r v a t a k i h : n d a s e M e t l i š k i k r a j i n v s a 
D o l e n j s k a d o ^ Ž e g n a n e g a S t u d e n c a - 4 

z d r u ž i s k r a l j e v i n o h r v a t s k o in ž u p a n i j o 
Z a g r e b š k o . Če bode možno, priobčimo v kratkem 
v.*s dopis, ker je prezanimljiv in nam zopet v spo
min kliče znani izrek o Savinschegg-u, da je 

„"Na K r a n j s k e m iiemčur, 

Na Hrvatske in pandur." 
( U m r l ) je včeraj v C lovci trgovec gosp. 

F r a n P e s j a k . Pokojnik bil je ves čas svojega 
življenja izvrsten narodnjak, ter z besedo in de
janjem deloval z i naš«1 pravice, za naš napredek. 
Bodi mu zemliica lahka in blag s lomin ! 

— ( V č e r a j š n j i l e t n i s o m e n j ) bi l j e jako 
živahen, posebno dobro zastopan bi l je kmetski stan. 
Goveje živine nagnalo se je nad 350 glav. Kupčija 
bila je živahna, cene visoke, količkaj rejeno živino 
poku|>ili so mesarji in vnanji barantači, za manj re
jeno živino poganjali so se k u n t s k i posestniki ter 
plačevali prav dobro. Tu j i kupci U Koroške in P r i 
morske nakupili so kacib 10<> glav, domači mesarji 
kacib 50 glav. Konj bilo je o k o l u 300 in so L a h i 
nakujiil i nad 100 lepih konj za dobro ceno. Po 
sebno pozornost vzbujali sta kob i l i posestnika Juž-
njevca iz Srnledniške okolice, jedna 2, druga 8 leta 
stara. Z< lepi in izredno krepki živali bilo je več 
kupcev, a gospodar zahtevni je za obe doma vzre-
jeni kobil i 1200 gld. ter odjenjal baje samo za je 
den stotak. T a dva eksemplaiu pa sta nam doka?,, 
da konjereji pri nas prav dobro napreduje. 

— ( P o v a b i l o k s v e č a n o s t i ) o blagoslov -
ljenji nove zastave prostovoljne požune hrambe v 
Šmariji dne 20 maja 1883. Spored: 1. Sjirejera 
došlih gostov ua Škofljici ob 1. uri popoludne. 2. 
O Ihod iz Škofljice v Šmarije nd 2. ur i popoludne; 
med potjo svira godba. 8. Blagoslovljenje nove za
stave v Smanj i ob 3. uri popoludne. 4. O Ihod vi 
Šmarije na Škofljico ob ur i popoludne; mej 
potjo svira godba. 5. Loter i ja . 6. Petje. 7. 8plo*no 
razveseljevanje. Liubljanske pevee, , Soko l e " in 
ljubljansko požarno hrambo spremlja na putu ljub-
Ijanska godba. O d b o r . 

— ( B i z o v i š k a Č i t a l n i c a ) pr* sel i la se je 
6. t. m. v hišo gospoda župana Jožefi K o r h a r j a , 
ki je prepustil iz domoljubja Čitalnici potrebne pro
store brezplačno. V tej ob cesti Btojecej hiši je obče 
priljubljena, po izvrstnej postrežbi znana tfostilnica 
„pri Korbar j i " , kamor čestokrat prihajajo Ljubl jan-
čanje. Upati je, da se bo le bizoviška Čitalnica, v 
novih prostorih p rav krepko razvil« ia pridobila novih 
Udov. — P r i občnem /boru, kater i je bil jako mnogo
brojno obiskan, izvoljen je bil jednoglasno zopet doseda
nji, za prospeh Čitalnice ncutrudlj ivi g. I I u g o n T u r k , 
trgovec v Ljubl jani , podpredsednikom pa g. France 
B a b n i k. — 19. aprila t. 1 umrl je prili i ibl)eni 
m za Čitalnico j ako vneti blagajnik, posestnik gosp. 
Tomaž Babnik. Bodi mu zemljica l ahka ! 

— ( Z a s t a v a Č i t a l n i c e v Š k o f j i l o k i ) , 
o katerej smo poročali včeraj, zgotovila se je po na 
vodu in po nakazil i gospe M . D r en i k o v e , ki je 
dala tudi vse blago ( n Grosgre in J ) in Hplou nadzoro
vala vse delo. 

— ( I z M o k r o n o g a ) se nam piše v 7 dan 
maja. Skočil je v M i m o danes zjutraj upokojeni 
c. kr . davkarski kontrolor J a n e z V V l s j a k Iz M o 
kronoga ter utonil . — Uzrok temu činu bile so 
neugodne materijalne numere in od finančnega vod
stva u s t a v l j e n a m u p e n z i j a . 

— ( P r e m e m b e v l a v a n t i n s k e j š ko 
f i j i . ) Prestavljeni so gg. kaplanje : Jurkovič v Šmar-
tin pri Slovenjem G r a d c i ; p l . Pol v Ljutomer, Kreee 
na Ponikvo. — Z a župnika pri sv. Jur i j i na j u * n i 
železnici prezentiran je g. Jos ip Toporišič, župnik 
pri sv. Lovrencu na koroškej železiiici. 



U m r l i s o v I J i i l > I j a n i : 

V deželnej b o l n i c i : 

1. m a j a : M a t i j a Kavč ič , gostač, 8 0 le t . za s taros tno 
s l abos t j o . 

2. m a j a : Tomaž Ulčar, dn ina r , 20 let, z a j e t i k o . — 
A n t o n N a - t n i k , gostaft, 34 let, z a plućno t u b e r k u l o z o . — 
P e t e r Križnar, delavčev s in , !> let, za vne t i co v g r l u . 

Meteorologičiio poročilo. 
( J P r o | j T e c l ć e z m e i e o u * p i ~ l l . ) 

B a r o m e t e r : S tan je bnro ine t rovo j e b i l o v preteče-
n e m meseci s l a b o srednje , i n s p l o h z a 1 •»>.'! m m . nižje, k o t 
s redn je stanje ce lega l u t a ; znašalo je namreč 733*67 mm. , 
b i l o 12kra t n a d - , 18kra t p a p o d n o r m a l n o . Najvišje, z a 
0*44 m m . nad n o n c a i o m , j e b i lo srednjo s tan j e 2., najnižje, 
z a 16*97 mm. p o d n o r m a l o m , 29. a p r i l a ; razloček mej m a k 
s i m o m i n m i u i m o m s r edn j ega s t a n j a j e tedaj znašal 21*71 
m m . Stanje s p l o h j e b i l o 3 8 k r a t n a d - , f>2krat p a p o d n o r 
m a l n o , in s i ce r najvišje, z a 8 07 m m . n a d n o r m a l o m , 2. a p r i l a 
z j u raj ; najnižje, za Iti .si m in . p o d n o r m a l o m , 20 . a p r i l a opo -
l u d n e ; razloček mej m a k s i m o m in tn in imom Bp loh j e teda j 
znašal 2 4 9 1 m m . Največji razloček v s tan j i j e d n e g a dne , 
z a 4 '97 min. , j e i m e l 19. a p r i l , najmanjši, z a 0 7 3 m m . , 
8. a p r i l . 

T h o r m o m e t o r : S r e d n j a t e m p e r a t u r a pretočenega 
meseca j o znašala -f- 8-7° C , t o j e z a 0.6° 0. p o d n o r m a 
l o m , ter j e b i l a 12k ra t n a d - , 1 8 k r a t p a p o d n o r m a l n a . Na j 
višja, z a 4-4° C . nad n o r m a l o m , j e b i l a s r e d n j a t e m p e r a 
t u r a 29. a p r i l a ; najnižja, za 5 ' 2 U C p o d n o r m a l o m , 7. a p r i l a ; 
razloček mej m a k s i m o m in m i n i m o m s r e d n j e g a s tan ja j e 
tedaj znašal 9 * 6 a C . T e m p e r a t u r a s p l o h j e b i a .'iT k rut n a d * 
n o r m a l n a , l k r a t n o r m a l n a , 5 2 k r a t pa p o d u o r m a l u a , in s i ce r 
najvišja, z a 9*f>° C , n a d n o r m a l o m , 19. a p r i l a o p o l u d n e ; ' 
najnižja, za 9*2 " C p o d n o r m a l o m , 10. a p r i l a z ju t ra j : r a z 
loček mej m a k s i m o m in m i n i m u m s p l o h j e t eda j znašal 
18*7 U C. Največji razloček v stanj i j e d n e g a dne , z a 15*8° C , 
j e ime l 4. a p r i l , najmanjši, z a 1*8U C , 23. a p r i l . 

V e t r o v i BO b i l i prece j močni, s i cer p a t u d i z e l o spre
m e n l j i v i ; največkrat, 2 0 k r a t , j e b i l B v z h o d " , 1 8 k r a t J u g o 
zahod** 1 6 k r a t „burja", po l O k r a t „ z ahod " i n „goreujec* , 
7 k r a t „brezvetr i j e " , 5 k r a t „ s evc r " , l k r a t J u g o v z h o d " . 

N e b o j e b i l o največkrat, 4 f) k rat, „ob lačno" , 2 3 k r a t 
, j a s n o 1 * , 2 2 k r a t p a „delom;i j a s n o " . 

M o k r i n a : Pretečem* mesec j e i m e l s a m o 8 deževnih 
d i i i j , v k a t e r i h j e p a l o le z a 67*60 m m . m o k r i n c , to j e 
35*70 m m . m a n j k o t l a n i v a p r i l u . 

X D - v o . * n . s - 3 s l s : a * " b o r z a 
dne 8. maja. 

( I z v i r n o telcgrafično poročilo. ) 

P a p i r n a r en t a 
S r e b r n a r en t a . . . . 
Zlata r en t a . . 
f>°/0 marčna r e n t a 
A k c i j e na rodne b a n k u 
K r e d i t n e a k c i j e . . 
L o n d o n • 
S r e b r o . 
N a p o l . . 
C . k r . c e k i n i . . . 
N e r u s k e m a r k o 
4°/« d i žavne srečko i z 1. 1854 250 g l d . 
Državne srečko i z 1. 1864. 100 „ 
4 % avs t r . z l a t a r e n t a , d a v k a p r o s t a . . 
O g r s k a z l a t a r e n t a 6 % 

4°/ 
„ p a p i r n a r e n t a 5"/ 0 

5 e / 0 štajerske zemljišč, odvez , o b l i g . . . 
D u n a v a r e g . srečke 5*7, . . 100 g l d . 
Z e m l j . obč. a v s t r . 4 1 / 3

0 / 0 z l a t i zaBt. l i s t i . 
P r i o r , o b l i g . E l i z a b e t i u e zupad . železnice 
P n o r . o b l i g . F e r d i n a n d o v o scv . železnico 
K r e d i t n o srečke 100 g l d . 
R u d o l t o v e srečke 1 0 „ 
A k e i j e a n g l o - a v s t r . b a n k e . . 120 „ 
T r a m m w a y - d r u f i t . v o l j . 170 g l d . a. v. 

P o s l a n o . 
D o p i s n i k i z B o r o v n i c e v 97. štov. „S lov . Naroda** , k i 

je t r d i l , d a i z s t r a h u s i nesem upa l s t r e l j a t i n a m e d v e d a , 
n i poročal r esn i ce . V s e k a r se v tej z a d e v i piše i n g o v o r i , 
j e g o l o o p r a v l j a n j e . A k o d o p i s n i k dokaže, d a je p i s a l res 
n ico , d o b i o d mene 100 g l d . J, "V. 
(310) n c u a t r a s l j i v i . 

P o s l a n o . (4-11) 

7 8 g l d . 75 trr 
79 * 20 i. 
9 9 t — m 
9 3 • 20 

8 4 0 > — n 
3 1 0 s — n 
119 • 85 n 

9 
* 
D 50 V , 

n 
n 

5 n 66 „ 

58 • 50 
119 • 50 n 
170 B 50 n 

9 8 n 10 n 
120 20 n 

8 9 n 35 n 
8 7 s 75 n 

103 ti — » 
113 n 76 n 
118 n — B 
103 n — n 
105 n n 
171 n — n 

19 * — » 
114 — n 
2 1 6 n — n 

najčistije lužne 

K I S E L I N E 
p o z n a t e k a s n a j b o l j e o k r e p l j u j u ć e p i ć e , 

I k u l i k r i a i llek proti trajnom kašlju plućevlne I 
l i l a i e a bolesti grkljana I proti mehurnlm katara, 

m I S S r " ( P A S T I L L E N ) 
- hmd H i n k e Mat ton i j a (Karlovi vari u Čaikoj). 

N a e t i k e t o i n z a m a h , 
k a k o r kaže p o d o b a , 0^T~ 

t r e b a o s t r o p a z i t i . 

MATT0NI'§ 
GlESSHliBLEi 

T u j c i : 

k o p 
žeč. 

i . ma ja . 
P r i . S l o n u s S t u l l e r i z T r s t a . — S o u -

z D u n a j a . — Suša, P e r h a v c i z S o n o -
— J e r m a n i z L o k e . 

P r i M a l i c i : U a u s n e r z D u n a j a . — 
W a l z i z T r s t a . — S c h n e b e r g e r , B l u m r i c h 
z D u n a j a . 

P r i b a v a r s k e m d v o r u : H a b i a n iz 
Domžal . — J c l l e n e i z C e l j a . — Štiirgen-
b a c h o r i z L i n c a . 

„ A Z I E N D A " , 
avstrijsko-francosko društvo za zavarovanje proti 

elementarnim nezgodam in nesrečnim slučajem 

«K>«gt3-<W> 
Čast n a m j e n a z n a n i t i , d a v z p r i j e m a i n o z a v a r o v a n j a p r o t i škodi, na r e j en i p o 

na S i Irskem« K o r o š k e m in K r a i i j s l i c i i i , 
po u g o d n i h pogo j i h i n s t a l n i h p remi j ah b r e z poznejših doplačevauj . 

Škode se k u l a n t n o l i k v i d i r a j o in t a k o j izplačajo. 
P o n u d b o za zas topan je v o k r a j i h , k j e r društvo še n i z a s t o p a n o , v z p r i -

j e m a in da je p o t r e b n a p o j a s n i l a 

glavno zastopstvo v Gradci za Utiralo, Koroško in Kranjsto 
in g l a vna i i ^e i i t i i r a pri gospođu 

Viljemu Mayer-ju, ( 2 G 1~5 ) 

lekarju v Ljubljani, na Frančiškanskem trgu št. 2. 

D r . S c l i m i d t - o v 
i : 

u p o r a b l j a s e že več deset le t i j k o t g o t o vo uspešno in brc/, 
bolečine delujO&e s r e d s t v o z a o d p r a v o k u r j i h OCOB. 

U s p e h tega po dr . S e l u n i d t - u i z u m l j e n e g a p r i l e p a z a f i n i m a znamka, 
k u r j a očesa j e s k o r o nepričakovan, k e r se m o r o po večkratnej u p o r a b i v s a k o kurje 
o k o odstraniti bres k a k e oporaoi je . C e n a jednej škateljci s 15 prilepkl in roženim 
d le tcem z a IspulitOV k u r j i h očes jo 

^tl U r . » t . > . 

i 

Glavna zaloga v G r l o r a n l t s « ! na Nižeavstrijskem v J u l i j a 
B i t i n e r - J a lekarni« 

N B . P r i n a k u p o v a n j i t r g a p r e p a r a t a naj p. n . občinstvo b l a g o v o l i p a z i t i na 
to , da ima v s a k a škateljea n a z u n a n j e m z a v o j i tu nat i sn jeno z n a m k o . 

Dr. Behr-ov izleček za živce, 
i zde luje se iz z d r a v i l n i h zel išč p o p o s e b n e m n a v o d u in se j o ob-
nesel i z za mnogu let k o t i z v r s t n o s r e d s t v o p r o t i živčnim bolečinam, 
k a k o r t r g a n j i , m ig ren i , i s h i a t l i , bolečinam v križi i n h r b t u , božjnsti, 
o t rpnen ju , os l au l j en ju In p o l u c i j a m . Nada l j e se d r . Behr-ov izvleček 
za živet; osob i to uspešno u p o r a b l j a p r o t i p r o t l n u i n r h e u m n t i z m u , 

rarihcia naška, o t rde l im mišicam, t rgan ju v členkih in k i l a h , n e r v o z n e m u g lavobo l ju 
in šumenju po ušesih. 

I>r. l t e h r - o v ž i v * u i e k n U * H k t u p o r a b l j a so samo p o v r h života. — C e n a 
j e d n e j s t e k l e n i c i s točnim n a v o d o m upo rabe 7 0 k r . a . y . 

Glavna zaloga za razpošiljatev: G r l o g t f n l t z , Nižeavstrijsko, v 
l e k a r n i J u l i j a B i t i i i « » r - . | « . 

N B . P r i n a k u p o v a n j i tega p r e p a r a t a naj p . n . občinstvo b l a g o h o t n o paz i 
n a to, d a i m a v s a k a s t ek l en i ca na svo jem z a v i t k u nat i sn jeno p o l e g stoječo z n a m k o . 

U r . K c l i H i i d t - o t i p r i l e p i / a k u r j a o H e M I in « l r . Hc^ l i r - o v ž ivčn i 
e k N t r a k t d o b i v a j o se v I . j u b l j i i i i i p r i .1. N v o l t o d i , l e k a r n a r j i i n J . p l . T r n -
K o « / . > - j i , lekarnarji, k a k o r tudi p o mnOBih l e k a r n a h v K r a n j s k o j . (198—6) 

•^MI I IB11 M11 m i nTI^TnTTIWanaMMMITTWMMPWOWB«W«MBBMWM 

Vaše b l a g o r o d j e ! 
M o j 8 5 l e t n i oča b o l o v a l j e n e k a j let s em n a z a p e k i , spo jen i z n e z n o s n i m i 

bolečinami i n n a z la t e j žili. U p o r a b l j a l j e m n o g a s r e d s t v a , ka t e r a s o m u n a s v e t o -
v a l i z d r a v n i k i , p a v s e b r e z u s p e h a . Slučajno čital s em o Vašem, d r . R o s o v e m 
z d r a v i l n i m b a l z a m u , naroč 1 s i d v e s t e k l e n i c i i n p o n j i h u p o r a b i p o s t a l j e mo j oča 
zope t z d r a v ; p o p r a v i l so j e t o l i k o , d a sedaj m i r n o s p a v a , dočim m u pre j ni d a l o 
d l j e s p a t i , nego j edno samo u r i c o . B l a g o s l a v l j a m V a s tedaj v i m e n u s v o j e g a p r i 
l e tnega očeta. s Bpoštovanjem 

F r a n J u n a k , 
agent k n e z a S c h w a r z e n b e r g - a . 

T e m e š v a r (na O g r s k e m 1 , 10 . s e p t e m b r a 1870. 

H i t r a i n g o t o v a 

pomoč boleznim v želodci in njih posledicam. 
Vzdržanje zdravja 

o b s t o j i j e d i n o v t em, d a so vzdrži in pospešuje dobro prebavljenje, k a j t i to je glavni 
pogoj zdravja in telesne in duševne kreposti. Najboljše domače sredstvo, d a se 
prebavljenje u r a v n a , d a so p r a v o mešanje krvi doseže, d a se odst ran i jo sprijeni in 

slabi deli krvi, j e uže več let splošno znani in priljubljeni 

dr. Rosov zdravilni balzam. 
I z d e l a n j e iz najboljših, krepilno zdravilnih zelišč j a k o skrbno , u p l i v a uspešno 

p r i v seh težavah pri prebavljenji, o s o b i t o p r i slabem apetitu, napetji, bljevanji, telesnih 
in želodčnih boleznih, p r i krči v želodci, p r i prenapolnjenji želodca e jedrni, zaslinjenji, 
krvnem natoku, hemerojidah, ženskih bolečinah, p r i bolečinah v črevih, hipohondriji in 
melanholiji ( vs l ed motenja prebave); i s t i oživlja vso delavnost prebave, n a p r a v l j a kri 
zdravo in čisto i n telesu dd zopet prejšnjo moč in zdravje. V s l e d t ega svo j ega i z v r 
s tnega u p l i v a je zda j g o t o v o in p r i z n a n o tjudsko domove sredstvo p o s t a l 
i n so hplošuo razširil. 

N a s to t ine p i s e m v p r i znan j e j o n a r a z g l e d p r i p r a v l j e n i h . Razpošilja 80 na 
frankirane dopise na vse krajo proti ' poštnemu povzetju svoto. 

D a se i zogne n e l j u b i m n a p a k a m , z a t o p r o s i m vse p . t. gg . naročnike, naj 
povBodi izrecno « l r . Kotnov z d r a v i l n i b a l z a m iz lekarne B. Fragnerja v Pragi 
zah t e va j o , ka j t i opasll s em, d a BO naročniki n a več k r a j i h dob i l i neuspešno zmes , 
a k o s o z a h t e v a l i s a m o z d r a v i l n i b a l z a m , i n ne i z r ecno dr. Rosovoga zdravilnega 
"balzama, 

P r u v l 

dr. Rosov zdravilni balzam 
d o b i s e s a m o v g l a v n o j z a l o g i i z d e l o v a l c a K . F r a g n o r j a , l e k a r n a „k črnemu 

o r l u " v P r a g i , E c k e de r Spo rne rgasse N r . *205—3. 
V L j u b l j a n i : O . F l o o o l l , l e k a r ; V J J . M a y r , l e k a r ; E r a s . B l r s c h i t z , l e k a r ; 
J o s . S v o b o d a , l e k a r : J . p l . T r n k o o z v , l e ka r . V P o s t o j m i : F r . B a o o a r o l o h , 
l e k a r . V K r a n j i : K . S a v n l k , l e k a r . V N o v e m M e s t u : D o m . R i z z o l l , l e k a r . 
V K a m n i k u : Jom. M o č n i k , l e k a r . V ( i o r i c i : Ct. C h r i s t o f o l e t t l , l e k a r ; R . 
K i i r n o r , l e k a r ; G . B . P o n t o n i , l e k a r . V O g l e j i : D e l i a D a r a a s o , l e k a r . V 
T r s t u : E d . de I te i tenburg* , l e k a r ; G . P r e n d l n i , l e k a r ; G . B . F o r a b o s c h i , 

l e k a r ; J a k . S e r r a v a l t o , l e k a r . V Z a g r e b u : C . A r a z i m , l eka r . 
£/C V s o l e k a r n e In v e č j e t r g o v i n e z m a t e r i j a l n i m b l a g o m v A v s t r o -

O g r s k e j i m a j o z a l o g o t e g a z d r a v i l n e g a b a l z a m a . 
I s t o t a m : 

Praško vseobčno domače mazilo, 
gotovo i n izkušeno zd rav i l o zoper p r i sad , rane in ulesa. 
Dobro rab i z o p e r p r i s a d , u s t a v l j a n j e m l e k a in če posta je jo ženske prs i t rde , 

k a d a r se o t r ok o d s t a v i ; z ope r abscese , k r v a v a u l esa , gno jno mozoijčke, črinasti 
t u r ; z o p e r zanohtn i eo a l i t a k o z v a n o g a črva n a p r s t i h ; z ope r obustav l jan je , o t e k l i n e , 
b e z g a v k e , i z ras tke , m o r s k o k o s t . 

V s a k p r i sad , o t e k l i n a , nkoščenje, nap ihnen j o se k m a l u o z d r a v i ; k j e r s e j e p a 
pričelo uže gno j i t i , ule i zsesa v k r a t k e m in b r e z bolečin o zd rav i . 

V škatUicoh po 23 iw :*>i ftt% ( 144—5 ) 

Ba lxa in sa ul io. 
Skušeno i n p o m n o z i h p o s k u s i h k o t najzanesljivejše sredstvo z n a n o , o d s t r a n i 

nag luhos t , in po n j em so d o b i p o p o l n o uže z g u b l j e n s l u h . 1 sk l en i ea 1 g l d . av . vo l j . 

l/<lat. . i ! MI odgovorni urednik M a k K O A r m i č . Lastnina in tisk n Narodne t i skarne " . 


